
A glimpse into the future – part 2 
 

More things to look forward to 
  

As the Erasmus+ funded project ELAPSE moves towards its launch at 

Language World in Manchester UK in March 2020 we asked some of the project 

partners what they are most looking forward to when resources become available. 

The ELAPSE team is creating a set of resources as a 
means of introduction to the CLIL methodology or 
approach. If I had to choose only one, it will be the set of 
lesson resources provided in different languages and for 
a great variety of areas. 
 
Teachers want to see their subjects put a work in a 

meaningful, consistent way and I think they would like to 

test these lessons out and apply their own expertise to 

them.  

 
El equipo ELAPSE está creando un conjunto de 
recursos para iniciarse en la metodología o enfoque 
CLIL. Si tuviera que elegir solo uno recurso, serían las 
veinte clases diseñadas en distintos idiomas y para una 
gran variedad de áreas. 
 
Los docentes quieren ver sus asignaturas en acción de 
forma significativa y coherente y yo creo que les gustará 
probar estas clases usando su experticia. 
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I like all the resources which address the practical 
implementation of CLIL, e.g. the instructional videos, as 
these epitomise the project’s ultimate objective.  
 
I think teachers in my country may appreciate the clarity 
of the course itself as well as the plethora of learning and 
teaching resources. 
 
Mir gefallen alle Materialien, die sich mit der praktischen 
Einbindung von CLIL im Unterricht befassen, z.B. 
Trainings-Videos, da diese das oberste Ziel dieses 
Projekts am besten darstellen. 
 
Ich denke, Lehrer(Innen in meinem Land werden die 
Klarheit des Kurses wertschätzen sowie die Fülle an 
Lehr- und Lernmaterialien. 
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Les vidéos sont vraiment utiles car elles illustrent de façon 
vivante et authentique la mise en œuvre des séances et 
l’exploitation des ressources en classe. 

J’ai particulièrement aimé travailler sur les principes du 
CLIL/EMILE avec nos partenaires européens. Des heures 
de travail en équipe, de partage d’idées  et de discussions 
passionnées pour mutualiser nos expériences, confronter 
nos points de vue et élaborer des ressources 
appropriées.  

 
The videos are really useful because they vividly and 
authentically illustrate the implementation of the lesson 
plans and the exploitation of resources in the classroom. 
 
I particularly enjoyed working with our European partners 
on the principles of CLIL/EMILE. Hours of teamwork, 
sharing ideas and passionate discussions to share 
experiences, compare views and develop appropriate 
resources.  
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I think that the ELAPSE team is building the tools needed 
to study a foreign language more efficiently than ever 
before. Above all, it is a question of making available to 
modern language teachers other ways of teaching a 
foreign modern language, in particular by taking into 
account other subjects. 
ELAPSE creates a new dynamic within the appropriation 
of a modern foreign language. ELAPSE creates 
questions, and pedagogical reflections for teams in 
schools of all sorts.. 
 
Je pense que l’équipe ELAPSE construit des outils 
nécessaires à l’étude d’une langue étrangère et de 
manière plus efficace qu’auparavant. Surtout, il s’agit de 
mettre à disposition aux professeurs de langues vivantes 
d’autres modalités d’enseigner une langue vivante 
étrangère, notamment en prenant en compte d’autres 
matières. 
ELAPSE créé une nouvelle dynamique dans 
l’appropriation d’une langue vivante étrangère. ELAPSE 
créé des interrogations et des reflexions pédagogiques en 
équipes dans les écoles, les collèges et les lycées. 
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